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2.2. pronouns

2.2.1. personal pronouns
There are personal pronouns for the 1%and 2™ person. They distinguish no
gender. The paradigms consist of some different stems:

1t person:  sg. nom. ah-am (OAv. az-dm, OPers. ad-am: < *eg-h, + *-6m (cf.
n. 174), cf. OAv. as-cit, Goth. ik < *ég or *ég-ha; Grk. €y-&» [Hom. Dor. £y-c-v],
Lat. eg-0 < *ég-ohy); ace. mam, mqdm (/maam/ or /macam/; YAv. mgm, OPers.
mam: < *mé/*mé + *-om/*-6m, cf. OLat. mé-d, é-ué), enclitic ma (OAv. YAv. ma,
OPers. -ma: < *mé, cf. ue, Goth. mi-k); instr. may-a (< *moi-eh); dat. ma-hya
(RV IV 42,2 < *me-g'io/ e?, cf. OAv. ma™-biia with *b" after ta'-biia, ma™-biio (<
+ *), YAV. ma-uudiia, ma-uuaiia-ca; cf. Lat. mi-hi < *me-g"ei), mda-hy-am (<
*me-g"i + *-om), me (OAv. méi, YAv. mé, OPrs. -maiy: < *moi, Grk. uo1); abl.
m-at (OAv. mat Y 44,157, OPers. -ma); gen. ma-ma (cf. OAv. md.na’Y 50,1, YAv.
ma-na, OPers. ma-na, OChSlav. mene; PIE perhaps *mé-ne, cf. Grk. é-ué <
*e-mé), me (OAv. moi, YAv. mé, OPrs. -maiy); loc. mdy-i;

du. nom. vam RV VI 55,1 (cf. OAv. va Y 29,5, OChSlav. vé&), avdm YSP+;
acc.'®? avam KS—KpSP Br.+, nau (cf. Grk. v, OChSlav. na); instr. @avabhyam
JB 1 109+, dat. avabhyam SBK V 1,5,11, TA V 7,5°+, nau, abl. avabhyam KS
XII 7°:169,13, Br.+, avat KSP TSP, gen. avayos YS™+, nau (cf. OAv. na Y 45,2);

pl. nom. vay-am (OAv. YAv. vaem, OPers. vay-am: < *yei + *-om, cf. *uéj-s in
Goth. wei-s, Hitt. wé-s); ace. as-mdn (clarified with the nominal ending *-s, just
as Hom. 1j-ué-o¢ > Att. 1j-udic, from *ns-mé in OAv. 3h-ma, YAv. ah-ma, Dor. G,
Lesb. du-ue), nas (YAv. no: instead of *nas in OAv. na, Lat. nos: < *nos); instr.
as-md-bhis (cf. OAv. dh-ma Y 29,11, 34,1); dat. as-md-bhya RV 1X 86,41, as-md-
bhyam (cf. OAv. ah-md'-biid), nas (OAv. n3, YAv. né: < *nos); abl. as-m-dt (OAv.
ah-m-ap); gen. as-ma-ka-m (YAv. ah-md-ka-m, OPers. a-ma-xa-m, cf. poss.-adj.
asmdka- [2.2.5.: p. 75]; cf. Hom. 1j-ué-wv, Att. 1)-u@v, Lesb. au-ué-wv < *ps-mé-
om?), nas (OAv. nd, YAv. no: < *nos), loc. asmd-su. In addition, asmé (< loc. *ps-
mé-i, of. Grk. *ns-mif-n] in Hom. Lesb. du-ufv], Dor. &uiv, Ton. Att. 1j-iv) is used
for the dat., gen. and loc. in the mantra language; — PIE from *uei-/*ns-/*nos/ *nos.

2" person: sg. nom. rv-dm, t,v-dm, (OAv. tuu-3m disyllabic, YAv. tiim, OPers.
tuv-am, Pali tuv-am: < *ti/tii + *dm; cf. Hom. Dor. to-v, Goth. pu, Lith. #,
OChSlav. #y); ace. tvam, tv.dm (probably /tvacdm/; OAv. YAv. Bgm, OPers. Ouvam,
Pali tam from tvam: < *te + *om; cf. lon. Att. o€, Dor. 7€ < *tye), enclitic tva
(OAv. YAv. 0pa; cf. *te in Dor. te, OHG di-h, *tue in Cret. 1re, Att. oc); instr. tv,a

16D OAv. “auuaY 29,7 is probably the adverb (preposition) auua.
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or t,vi (only in the RV; OAv. YAv. 6fa: monosyll.), tvdy-a, t,vdy-a; dat. ti-bhya
(RV; OAVv. ta’-biid, ta'-biio with *u; cf. Lat. ti-bi < *te-b"ei), ti-bhyam with *-am,
te (OAw. 16i, YAv. té, Hom. Dor. Lesb. tor < *foi; lon. Att. gor < *tyoi, with *y
after acc. ¢€); abl. tv-dt, t,v-at (OAv. YAv. fat: monosyllabic), gen. tdva (OAv.
tauua, YAv. tauua < *téue: perhaps a vrddhi-formation from *#i/tit; cf. Att. co®,
Hom. get, Lesb. ge-0¢v, Dor. té-0¢), te (OAw. 1i, YAv. te, OPers. -taiy: < *tej, cf.
OLat. ti-s, Goth. pei-na); loc. tvé, t,vé (RV and some mantras), tvdy-i (AV +);

du. nom. yuv-dm; acc. yuv-am, vam; dat. yuv-da-bhyam (mostly in the RV),
yuv-abhyam (RV+), vam; abl. yuv-dt, (Cl.Skt. instr.-abl.-dat. yuv-abhyam); gen.
yuv-6s RV, yuv-d-yos YS™, RVKh+, yuv-a-k-u RV 1174, 1120,9 (cf. yuv-a-k-u-
2.2.5.: p.75, cf. YAv. yauu-a-ko-m < *yuu-a-ka-m), vam;

pL. nom. yi-y-am (-y-am after vay-am, cf. OAv. yiiz-5m, YAv. yiiz-om,
reformed from *iis + *om, PIE *iis in OAv. yis, Goth. jis, Lith. ]us) acc.
y-us- man (y- from the nom., clarified Wlth nominal *-ms, just as Hom. d-yé-ag >
Att. -udic from PIE *us-mé in Dor. U-ué, Lesb. Tu-ue), vas (YAv. vo: instead of
*vas in OAv. va, Lat. uos: < *uos); instr. y-us-md-bhis (cf. OAv. x5-ma < *'§-ma,
cf. y-us-md-datta- ‘given by you’); dat. y-us-md-bhyam, -bhyam (OAv.
y-iis-mad-biia, YAv. y-iis-md-biio [+ *u]: y- from the nom.; OAv. xs-ma'-biia,
YAv. x§-ma-uudiia < *'s-ma-bia < *us-me-b"io/e?), vas (OAv. v3, YAv. vo: <
*uas < *yos); abl. y-us-mdt (OAv. YAv. y-is-mat, OAv. xs$-maf); gen.
y-us-ma-ka-m (YAv. y-iis-ma-ka-m, OAv. x§-ma-ko-m, cf. poss.-adj. y-us-ma-ka-
[2.2.5.:p.75]; cf. Hom. G-ué-wv, Att. U-udv, Lesb. Uu-ué-ov: < *us-mé-om?),
vas (OAv. v3, YAv. vo: < *uas < *yos); loc. y-us-mé RV and some other mantra
texts (< *y-us-mé-i, cf. Grk. *us-mi[-n] in Lesb. Gju-u, Dor. dui-v, Ion. Att.
U-4ii-v), y-us-md-su Y S™+; — PIE from *iiis/*us-/*uds/*uos.

2.2.2. demonstrative pronouns'6®

[1] The most representative pronoun is sd-/td- ‘that; he, she, it’, used deictically
(“der deixis”), anaphorically, and as a 3"-person pronoun'®; also appositionally,

1) Cf. Katharina KUPFER Die Demonstrativpronomina im Rigveda (2002).

1) In Olran., there are pronominal forms for the 3™ person sg./du./pl., according to

HOFFMANN— FORSSMAN 162: sg. nom. f. OAv. A7, du. nom. n. OAv. Af; — enclitic forms:
sg. acc. m. f. OAv. YAv. im (Ved. im), OAv. YAv. him, OPers. -sim (cf. Ved. sim), YAv. dim
(abstracted from ad-im), OPers. -dim; acc. n. OAv. 7z, YAv. it (cf. Ved. it as a particle), YAv.
dit; dat. gen. OAv. hoi, YAv. he, $é, OPers. -Saiy (Grk. ol < *soi); du. acc. m. f. OAw. [ pl.
acc. m. f. OAv. i, OAv. YAv. his, OPers. =575, YAv. dis, OPers. -dis, acc. n. YAv. 7, YAv. dfr;
OPers. analogically gen. pl. -Sa@m (instead of *aisam), abl. sg. (adv.) -Sa. The MIA enclitic
se for the gen. acc. sg. beside me for the 1%, and e for 2™ person is interpreted as being of
secondary origin in MIA, cf. SCHELLER KZ 81 (1967) 1-54.
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1.e. practically as an adjective. OIA preserves well, like Olran, the old pronominal
inflexion in three genders, represented in particular in the formant -sm- in the sg.
(presumably spread from the PIE loc. *#6-sm-i[-n] ‘in the same’ to the dat., abl.;
originally the zero-grade form of *sem ‘the one and the same’) and the forms
with -e- (i.e. *-ai- < *-0i-) in the pl. m./n.; also -na in the instr. (see p.71) and
-sya in the gen. sg. are supposed to have originated in the pron. inflexion:!7"

m.: sg. nom. sa (YAv. ha, OPers. in ha-ya rel. pron. ‘who’)!"Y, secondary sd-s
before pausa and vowels, forming hiatus, or 56, in a few cases also before conso-
nants (YAv. /o, has-cit, pseudo-OAv. h3, has-ca); acc. ta-m (OAv. t3-m, YAV. ta-m),
instr. téna (cf.p.71; OAv. YAv. td), dat. td-sm-ai, abl. td-sm-dt, gen. td-sya, loc.
td-sm-i-n; — du. nom. acc. td, tau (OAv. ta, YAv. ta, ta-ca), instr. dat. abl. tG-bhy-
am, gen. loc. td-yos; — pl. nom. 26 (OAw. 16i, taé-ca, YAv. te, taé-ca), acc. tan (OAv.
tang, tq, pseudo-OAv. tgs-ca, YAv. 13, tg), instr. tais AV+ (OAw. tais), té-bhis RV
and mantra texts (cf. n. 20), dat. abl. zé-bhyas, gen. té-s-am, té-s-oam, loc. té-su.

n.: nom. acc. sg. td-t or ta-d (OAv. YAv. ta-t, OPers. in ta-ya ‘which’), du. #¢
(YAv. &), pl. ta, ta-ni (OAv. YAv. ta). The other forms are as in the m.

f.: sg. nom. sa (OAv. YAv. hd), acc. td-m (OAv. YAv. tgm), instr. tdya, dat.
td-syai,'™ abl. gen. td-syas, loc. ta-syam; — du. 6, instr. dat. abl. f. ta-bhyam; —
pl. nom. #ds (OAv. YAv. 1a, YAv. tas-cif), acc. tds (OAv. YAv. ta, pseudo-OAv.
tas-ca), instr. td-bhis, dat. abl. td-bhyas, gen. td-s-am, loc. td-su.

170 A PIE paradigm could be reconstructed like this: m. sg. nom. *sé (Grk. 6, Goth. sa),

acc. *to-m (Grk. ©0-v, Goth. pa-n-a), instr. *té-h1 (Av. ta, Goth. adv. pe ‘then’), dat.
*t6-sm-0f (cf. w@, Goth. pa-mm-a), abl. *t6-at or alike (cf. o¥i-tw([¢]; iptv. in Grk. -tw,
OLat. -16d, Ved. -tat; cf. n. 5ff;; on the Ved. adv. #dt ‘since then, thereafter’, cf. 4.3.: p. 148),
gen. *6-s(i)o (Hom. to-io, cf. Att. 7o0) / *té-s(i)o (Goth. pi-s, cf. palatalisation in the OAv.
interrog. pron. ca-hiia, OChSlav. ce-so: n. 182), loc. *t6-sm-i(-n); — du. nom. acc. *#6-h
(zd, Lith. tué-du, OChSlav. ta); — pl. nom. *6-i (Goth. pa-i, cf. Grk. o-i), acc. *t6-ns
(totg, pa-ns), instr. *tais (roig, cf. Goth. pai-m), dat. abl. *t0-i-b"jos/-mos (2, cf. OChSlav.
te-mw, Goth. pai-m), gen. *to-i-som (z@v, OChSlav. té-chv, Goth. pei-ra, cf. pi-ze), loc.
*to-j-su (cf. OAtt. to-i-01, OChSlav. té-chv); — n. nom. acc. sg. *#6-d (16, Goth. pa-t-a),
du. *#6-il (zc», OChSlav. 2€), pl. *te-h> (Grk. t¢, Goth. po); — f. sg. nom. *sé-ha (1), s0),
acc. *té-ho-m (ti-v, po), instr. *té-ih-ehi (an early analogic form instead of *#é-h-efn?, cf.
OChSlav. to-jo < *ta-ig-m, cf. p.20), dat. *té-s(i)-eh-ei (zjj, Goth. pi-z-ai), abl. gen.
*t6-s(1)-ehi-s (ti]g, pi-z-os), loc.*té-s(i)-eh + *-om(?); — du. nom. acc. *#6-iln (rcd, OChSlav.
1¢; *to-i is perhaps analogically after n., in origin *te/2-il?, cf. n. 27); — pl. nom. *té-h-es
(Goth. pas, cf. Grk. of), acc. *té-ho-ms (rég, pos), instr. *té-ho-blis (cf. taig, Goth. paim), dat.
abl. *té-ho-blios/-mos, gen. *té-ho-som (t@v, cf. Goth. pi-zo), loc. *té-hr-su (cf. OALt. Tij-o1).
[On the origin of the formants *-sm- and *-si-, see GIPPERT Per Aspera (2004) 155-165.]

D OAv. huuo < *hay (cf. Ved. a-sdu, n.177) fulfils also the function of OIA sd, YAv. hd.

D On °qi for the gen., abl. in the language form used by the theologists, cf. n.25.
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In the loc. sg. m. n., the form sdsmin appears 9 times in the RV with following
nouns: iidhan ‘udder’, dhan ‘day’, djdu ‘chariot-race’, and yénau ‘womb, home
place’. AiG III 542 takes it for an individual form used by some poet and his
imitators. It means certainly ‘on the same’, as Sayana and many scholars
interpret it, and HOFFMANN Inj. 204 n.189 analyses it clearly as “gekiirzt aus
*samdsmin [‘on the same’]”. DUNKEL Rekonstruktion und relative Chronologie
(1992) 170f., supposes, however, that it is the relic of an old formation.

There are also diminutives ta-kd-m and ta-kd-d in the acc. sg., each only once
in the RV, Book I (Panini teaches a series of diminutive -ka- formations for the
pron., cf. AiG III 446).

The corresponding forms in the dat. abl. gen. and loc. in all three numbers and
genders are absent in Av. The stem aéfa- ‘this’ seems to supply these cases, all
attested in YAv.: m. n. sg. dat. aéta-hm-ai, abl. aéta-hm-at, gen. aéta-he, loc.
aéta-hm-i, aéta-hm-ii-a, du. gen. aéta-iia, pl. dat. aété-biio, gen. aétae-s-gm, loc.
aétaé-Su, aétae-suu-a; f. sg. gen. ae'ta—y’hc%, aéta-iid, ae’ta—iic%s—cz;t, pl. dat.
aéta-biio, gen. aéta-yh-gm. In OPers., only the nom. acc. n. aita < *aita-d and the
acc. pl. f. aita are attested in anaphoric usage from the stem *ha-/*ta- or
*aiSa-/*aita-; the main demonstrative pron.s in OPers. are hauv, hauvam, ava-
‘that, he, she’ (cf. n. 177) and i-/ima-/a- ‘this’ (cf. [4]).

[2] The stem esd-/etd- ‘this’ is very common in deictic and anaphoric functions,
in the meaning of ‘this known’, and ‘he, she, it” located in the common sphere for
both speaker and listener. This pronoun has been built up in PII from *ai-/i- for
the proximal deixis (cf. [4]) combinated with sd-/td-. The inflexion follows the
latter. The corresponding forms are in YAv. commonly in use (no OAv. form is
known); in addition to those cited above, cf.: sg. m. nom. aésa, aéso, acc. aéta-m,
instr. aéta; n. aéta-t; du. n. aéte; pl. m. nom. aétae, aétaé-ca, acc. aétd, aétq,; n.
aéta, aéta-cit; f. sg. nom. aésa, acc. aétgm, pl. nom. aétas’.té ‘these of yours’, acc.
aéta. The analogic YAv. form in the f. gen. sg. aéta-iia, aéta-iias-cit beside
aéta-ifha is remarkable.

[3] The Vedic pronominal stems syd- and #yd- seem to have been derived from
sa-/ta- (or its ancestor), showing a similar distribution between s° and #°. This
pron. appears predominantly in the RV meaning something like ‘that one in the
concern, in the presence, that one which one knows’.'”® No counterpart is met

13

17 GRASSMANN remarks on syd-: “... jener, der, stets adjectivisch, und nie an erster
Stelle des Satzes stehend; ... haufig geht ihm ein anderes Demonstrativ (etd-, iddm) voran,
von dem es gewohnlich durch # getrennt ist”; and similarly, but more in detail, on #yd-, cf.
AiG III 545ff. Recently, KLEIN “Rigvedic syd/tyd-", Mir Curad. Fs. Watkins (1998) 361—



70 2.2. pronouns

in Olran.: m. sg. nom. sya (s;ya VII 8,2), acc. tyd-m, tiyd-m, gen. t;yd-sya; du.
nom. #yd (once #yd); pl. nom. #yé, t;yé, acc. t;yan, instr. ;yébhis; f. sg. nom. syd
(siva, e.g. 1 88,6, VI 65,1), acc. tyd-m, t;yd-m (each 1x), instr. tyd, gen. tyd-syas,
du. nom. #é, pl. nom. tyds, acc. tyds; n. sg. tvd-d, t;yd-d, pl. tyd, t;yd, tyani.

[4] The demonstrative pronoun for proximal deixis ‘this here’ has been made
up in PII from a-, ai-/i-, and oxytone imd-. a- goes back to PIE (proximal) deic-
tic (or simply demonstrative, cf. [7]) *e- in OLat. e-m ‘him, she’ (if not from im),
dat. e-si-ai ‘her’, Umbr. e-sm-ei ‘huic’, e-sm-ik ‘ei’; ai-/i- to proximal deictic *ei-/i-
in OLat. i-m ‘eum?’, n. i-d, Goth. i-s ‘he’, i-t-a ‘this’; imd- has been abstracted from
acc. sg. m. imd-m < im-am, i.e. < *i-m (OLat. i-m, Cyprian {-v ‘him, she’ accord-
ing to Hesychios) + *-om, cf. AiG III 514f., MAYRHOFER EWAia I 103, 194:

m.: sg. nom. ay-dm (OAv. aii-dm, adm, YAv. adm; OPers. iy-am, borrowed
from the )17, acc. imd-m (YAv. ima-m, OPers. ima-m), instr. e-nd (see below),
dat. a-sm-di (OAv. YAv. a-hm-di), abl. a-sm-at (OAv. YAv. a-hm-at, YAv.
a-hm-at.haca, a-hm-at.para), gen. a-sya (OAv. a-hiia, a-Xiia-ca, YAv. a-he,
a-jhe), loc. a-sm-i-n (OAv. a-hm-1, YAv. a-hm-i, a-hm-ii-a with *-a); — du. nom.
acc. imd, imdau (YAv. ima), instr. dat. abl. a-bhyam (cf. YAv. a-biia), gen. loc.
ay-6s (cf. gen. OAv. YAv. aii-a; OAv. as-ca Y 30,3: a disyllabic); — pl. nom. imé
(YAv. ime, OPers. imaiy), acc. iman (YAv. imq), instr. e-bhis (YAv. aé'-bis, cf.
OAv. dis), dat. abl. e-bhyds (OAv. YAv. aé’-biio), gen. e-s-am (OAv. YAv.
aé-s-gm), loc. e-su (YAv. aé-Su, ae-suu-a with *-a);

n.: sg. nom.-acc. i-d-am (enclitic *id + dm; cf. YAv. ima-t, OPers. ima); du.
imé, gen. loc. ay-6s; pl. imd, imd-ni (OAv. ima, YAv. ima, imd, OPers. ima);

f.: sg. nom. iy-am (YAv. im < *ii-om, OPers. iy-am, presumably < *i-h, +
*_6m), acc. imd-m (OAv. YAv. img-m, OPers. imd-m), instr. ay-a (OAv. éii-a,
a-syds (YAV. a-iha, a-jhar), gen. a-syds (YAv. a-ijha, a-ijhas-ca), loc. a-sydm
(YAv. a-ifhe < *a-hia); — du. nom. acc. imé, instr. dat. abl. @-bhydm (cf. OAv.
dat. @-biia);— pl. nom. imds (YAv. ima, imas’.té ‘these of yours’, OPers. ima),
acc. imds (YAv. ima, imas’.timcit ‘you here’, OPers. ima), instr. a-bhis (OAv.
a-bis), dat. abl. @-bhyds (dat. OAv. a-biias-ca, YAv. a-biio, a-piias-ca, d-biias-
cif), gen. a-s-am (YAv. aph-gm), loc. a-sii (OAv. a-hii, YAv. a-huu-a with *-a).

Exceptional forms occur in the RV: sg. gen. n. imdsya VIII 13,21, adv. imdtha
V 44,1 ; also some isolated forms appear later.

372 (“a proximal deictic referring to things in the immediate environment of the speaker”
370), KUPFER Demonstrativpron. 354—361, DUNKEL Gs. Polomé (2000[2003]) 12—14.

% The pronouns have no endings in the nom. sg. in the m. and f,, but are often followed

by the particle PII *-dm < *-6m (or *-ém, cf. Lat. i-d-em).
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The original instr. sg. m./n. of this pronoun seems to be preserved in the adv.
a-nd ‘thereby, then’ (perhaps beside *a-nd?), cf. OAv. instr. a-na, YAv. a-na, OPers.
a-na, also adv. ca-na, OAv. -ci-nd, YAv. -ci-na ‘(not) at all’ (: or *£"e + *né ‘nicht’;
cf. 2.2.3.:p.74; 4.4.: p.151). The stem and- ‘this here’ has been formed already in
PII from a-nd through reanalysis as ana- + instr.-ending -@: YAw. abl. sg. ana-hm-
ar? Nir 99 (cf. p. 60), gen. sg. “ana-he Y 8,4, OAv. instr. pl. andis; Ved. instr. sg.
anéna. and has been reformed, on the other hand, to e-nd, perhaps after -ai-forms
as in e-bhis or ay-dm; end was then introduced into ténd, and then into the nomi-
nal -a- stems (cf. p.9). Cf. KUIPER AcOr 16 (1938) 213ff., HAURI Zur Vorgeschich-
te des Ausgangs -Ena (1963) 12f., 41f., KLINGENSCHMITT MSS 30 (1972) 94 =
Aufs. 106, MAYRHOFER EWAia I 69, 268, KUPFER 104, 330; all with bibliography.

[5] Enclitic forms of ena- are used for ‘he, she’, and (AV+) also for ‘it’, espe-
cially referring to someone/something discussed in the immediate context: m. sg.
acc. enam, instr. ena, end, du. gen. enos; f. sg. acc. enam, du. acc. ene; after the
RV also: m. du. acc. enau, n. sg. acc. enad (only exceptionally also as the nom. in
the Br.), pl. enani (YSP+), m./n. sg. instr. enena, du. gen. loc. enayos. The stem
ena- seems to be an inner-Indic innovation based on the enclitic use of end as ob-
served in the instr. ena, end (cf. the lit. quoted in the preceding paragraph).

To these are added the unaccented forms of the stem a-, ai-/i-, so that a
suppletive paradigm is formed; in the RV: m. sg. dat. a-sm-ai, abl. a-sm-at, gen.
a-sya, loc. a-sm-i-n; pl. instr. e-bhis, dat. e-bhyas, gen. e-s-am, loc. e-su; f. dat.
a-syai, abl. gen. a-syas, loc. a-syam; pl. instr. a-bhis, dat. a-bh;yas, gen. a-s-am,
loc. @-su; and also n. sg. gen. a-sya.

In the RV, initial-accented d-sya, d-sm-ai, and d-bhis occur in the first position
in a Pada. In view of énam VIII 6,19, it may be safely supposed that we meet
here marked uses of the enclitics in a strongly restrictive function.

[6] Other enclitics — im, T, sim — are defective: im is well attested in the RV and
occurs also in some other mantra texts. 7 is found 11x in the RV. These forms are
used for the acc. m. f. in the sg., and also in other numbers, particularly in prolep-
tic function. For the n., *id is expected, but, instead, only 7d is attested (perhaps =
Lat. id, cf. id-am [3]), which is used always as an adv. in unambiguous context.
sim occurs only in the older parts of the RV, where it functions as an anaphoric
acc. indifferent to gender or number. These enclitics are employed also as parti-
cles in emphasizing function, or for avoiding hiatus. Their original demonstrative
character (probably from *ei-/i-) is preserved much better in Olran., cf. n. 169.

[71 The demonstrative pronoun for the distal deixis ‘that there, that over there’
is asdu, adds, amu-; it means also ‘so-and-so’,'”#® and probably ‘that in ques-
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tion’: m. sg. nom. asdu, acc. amu-m, instr. amu-na (YS™), dat. amii-sm-ai, abl.
amui-sm-dt, gen. amii-sya, loc. ani-sm-i-n (AV+); pl. nom. ami’ 17, acc. amit-n (AV
+), dat. abl. ami-bhyas (AV+), gen. ami-s-am; — n. sg. nom. adds, pl. amit; — f. sg.
nom. asdu, acc. amit-m, (instr.: cf. p. 148), dat. anui-syai (YS™+), abl. gen. anui-syds
(AVH), loc. anui-syam (YS™+); du. nom. amii (AV+); pl. nom. acc. amiis (amils).
This Indo-Aryan pronoun is founded upon *u. The stem amui- is generally ex-
plained as abstracted from the acc. sg. amui-m which consists of *a-m (acc. of *a-,
cf. [4]) + u + hypercharacterising -m, cf. AiG III 530f, lit. in EWAia I 98. From
the same *u, Olran. has developed a full pronom. paradigm *au-a-,'"® together
with the nom. sg. in the m. and f. *hay.'™ This *ha-u goes back to *sa + u (or
*sa-s + u) with preservation of hiatus, and f. *seh-u (YAv. hau is a secondary
form of differentiation); in Ved., a- (of demonstrative function, cf. [4]) has been
added to it (KLINGENSCHMITT MSS 30, 1972, 99 = Aufs. 109). The nom. sg. n.
adds could be a reinterpretation from add < *ada-u,'" which could have origi-

174 On voc. forms referring to the 2" pers.: dsau, asau, du. amii, pl. ami, cf. AiG 111 534.

S ami < *amu-iH, perhaps via *amu-i. According to Panini I 1,12, ami (and amii) are

pragrhya, and are treated as such in CL. Skt., cf. AiG III 531, T 320.

170 Presumably a vrddhi-formation just like *néy-o- :: *nu, cf. OChSlav. ov-» ‘this’,

ov-b ... ov-v ‘the one... the other...” (KLINGENSCHMITT Lautgeschichte und Etymologie,
1980, 220 = Aufs. 213, n.21). This *u could be connected with the Indo-Iran. enclitic
particle u, for the basic meaning of which one can suppose ‘on the other hand’, cf. u... u
‘on the one hand... on the other’. DUNKEL IF 102 (1997) 156—178 “Conjunctive # and
invariable sd in the Rgveda...” (with lit.), especially 170f., however, distinguishes three
different origins for u: “conjunctive */0 with its suppletive allomorph */ou, [far-]deictic
*u, *oy (as in oU70¢, asau etc.), and a local adverb *ay-o ‘downwards’ (Vedic dv-a) with
its suppletive allomorph *auu > *ay (Latin au-, [Celt. d*], Slavic u-, Rgvedic 6 — which is
not always to be taken, with Padapatha, as @ + u)”. Cf. also KLEIN Towards a Discourse
Grammar II (1985) 54ff. — The alleged gen. du. avds (3% in the RV) is now explained
through a phonological change from ayds belonging to [4]: assimilated to v in preceding
vam, yuv-6s etc., cf. KLEIN JIES 5 (1977) 166ff., MAYRHOFER EWAia. I 135.

7D m. sg. nom. OAv. huué < *hay (cf. n. 171), OPers. hauv, once hauv-am (YAv. hau

from the f.), acc. YAv. aom < *ay-o-m, OPers. av-a-m, instr. OAv. auu-a, YAv. auu-a,
OPers. av-a-na, gen. YAv. auu-a-ifhe, auu-a-ithe-ca, auu-a-he-ca, OPers. av-a-haya, pl.
YAv. auu-e, OPers. av-aiy, acc. YAv. auu-i, aii < *ay-3, instr. OAv. YAv. auu-ais, gen.
OAv. YAv. auu-aé-s-gm, OPers. av-ai-§-am; — n. OAv. YAv. auu-a-t, OPers. av-a, pl. YAv.
auu-a, auu-a, — f. sg. nom. YAv. hdau (secondary for *hau < *seha-u), OPers. hauv, acc.
YAV. auu-gm, dat. YAV. auu-a-ihdi < *ay-a-hiai, abl. auu-a-ijhat, gen. YAv. auu-a-ijhas <
*ay-a-hiah; pl. acc. OAv. YAv. auu-d.

1 Cf. especially RV 1 187,7 adé pito, cf. AiG 111 529, EWAia. I 62 with lit.; addh with
Visarga is attested before p, §, and s in the RV.
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nated from *a-d (cf. *ad ‘this, thus’ in Ved. addha, OAv. OPers. azda, OAv. at
‘then, now’, ad-ais ‘now by them’)'™ reformed to rhyme with as-du. Thus
*(a-)sd + u, *a-m + u, *a-d + u are postulated. The reinterpretation as ad-ds is
possibly due to its relatively frequent adverbial usage ‘there, at that opportunity’,
to which, e.g., par-ds ‘in front’, tir-ds ‘crossway’, sa-div-as ‘on the same day’ (cf.
p- 149) are compared.

An alleged dma- ‘this’ is supposed in AV XIV 2,71 and its parallels. But the
form owes its existence to an artificial dividing of sa@man- into sa and dma-
imitating pron. amui-.

2.2.3. interrogative and indefinite pronouns'3”

The interrogative stem kd-/ki- is used as both subst. and adj. The inflexion is
just like that of 7d- except m. nom. sg. kd-s with nominal -s (OAv. k3, ka-s.té
‘who ... for you’, YAv. ko, ka-s’.0fgm ‘who ... you’), as in the case of the relative
pronoun. The original suppletion with *£"7-/*k"éj- and *k"é-/*k"6- (and *£"u in
the adverb'™) has retreated largely in favour of kd-, which seems to go back
finally to the PIE adj. paradigm.'8? Olran. has preserved a variety of forms (cf. n.
182), but probably without functional differentiation. In the n. sg., a new form ki-m,
which resists palatalisation (cf. YAv. ci-m), is used more frequently than older
ka-d (OAv. YAv. ka-f) already in the RV. The historical nom.-acc. sg. n. ci-d, which
has become an enclitic presumably in PII, is used as an adverb ‘if any, even, at
all’, whereas Olran. preserves it partially: YAv. ci-¢ beside OAv. YAv. ka-t, YAv.
ci-m; cf. also m. OAv. YAw. ci-§ beside k3, ko. Likewise, one supposes behind ca-nd,

1 See GOTO Fs.Klingenschmitt (2005) 204, cf. also DUNKEL HS 101 (1988) 53—78.
89 Cf. also ETTER Fragesiitze (1985).

18D kpvyp in kit “where’ V 74,1, kil cit ‘somewhere’ IX 87.8; *k"u- in kii-tas ‘from what/
whom’, kii-tra ‘where’ (OAv. ku-0ra, YAv. ku-0ra), ki-ha ‘where’ (OAv. ku-da, OChSlav.
kv-de, Osk. pu-f); and *kii- in kuv-id ‘whether; is it (not) s0?’, kiv-a ‘where’ (YAv. kuu-a).

18 PIE interrogative paradigms would be: sg. animate (a) ‘who’ (i.e., m. + f.) nom.

*ki-s (OAv. YAv. ci-§, Grk. ti-¢, Lat. qui-s), acc. *k*i-m (YAv. ci-m, ti-v-a, Hitt. kwi-n),
inanimate (f) ‘what’ (n.) nom.-acc. *k"i-d (YAw. ci-t, Grk. i, Lat. qui-d, Hitt. kwi-f); dat.
*k"6-sm-0i/*k"é-sm-01 (Ved. kd-sm-ai, OAv. YAv. ka-hm-ai, YAv. ca-hm-ai, Hom. w-@,
OChSlav. o ko-mu, B ce-so-mu), gen. *k"o-s(i)o/*k"é-s(i)o (Ved. kd-sya, OAwv.
ka-hiia,YAv. ka-he, ka-rihe, OAv. ca-hiia, Hom. té-o, Att. o0, OChSlav. a ko-go, B ce-so);
— pl. nom. a *k"6-i/*k"éj-es (m. Ved. ké, OAv. koi, YAv. caiio, cf. Grk. tiveg), p *k"i-ha
(Megarian od, Boeotian 7¢ ‘why’, OLat. quia; in the indefinite pron. OAv. ci-ca, YAv.
ci-ca, lon. d-ooa, Att. d-tra); — in addition, as the adj.: m. *k*6-s (Ved. kd-s, OAv. k3,
YAv. ko), f. #k"é-ha (Ved. ki, OAv. YAv. ka), n. *k"6-d (Ved. kd-d, OAv. ka-t, Lat. quo-d),
n. pl. *k"o-h2 (Ved. kd, kani, OAv. ka).
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OAw. -ci-nd, YAv. -ci-na ‘at all’ (and ‘not at all’) an old instr. formation *k"é- ne or
*k"e-né (cf. OE hwer-ge-n, OHG wer-gi[-n] ‘somewhere’ < *-g"i-na < *-k"e-né/ne,
cf. LUHR MSS 34, 1976, 87f., KLINGENSCHMITT Althochdeutsch, 1987, 181 = Aufs.
257 n.49; see, however, p.71), perhaps PIE animate *£"6-ne (cf. YAv. ka-na), inan-
imate *k"é-ne (and indefinite *k"e-ne) beside *k"o-h1 (OAv. YAv. ka, Lat. quo)
and *k"i-h (Lat. qui ‘by which(?)’, ONord. /vi ‘how?, why?” ORuss. ¢i ‘whether, if,
or’), respectively. The historical nom. sg. m./f. *£"i-s (OAv. YAv. ci-s) has been
kept, though not palatalised (or levelled with kd-forms), in nd-ki-s ‘no one’ (cf. OAwv.
YAVv. naé-ci-§, OLat. nei-qui-s), ma-ki-s ‘never’, and perhaps ki-r u RV X 52,3183,

The accentless interrogative forms functioned as indefinite pronouns in PIE. In
Indo-Iran., an enclitic particle is added to interrogative Ved. kd-, Av. ka-, ci-, ca-:
(1) OIA cid, OAv. ~cit, YAv. ~cit, OPers. -ciy (originally n. sg.), (2) OIA ca, OAv
-ca, YAv. -ca, OPers. -ca (PIE *k"e, cf. Grk. -te, Lat. -que, Hitt. -ku, etc.), (3)
OIA ca-nd (cf. above), and (4) Post-Vedic api. These particles appear otherwise
as adv.s in corresponding meanings: (1) ‘if any, even, at all’, (2) ‘and; if’, (3) ‘at
all; not at all’, and (4) ‘also’, respectively. When the combination kd- cid (very
common RV—CILSkt.) or kd- ca (less common after Ved.) is used in a relative
clause, a generalised or concessive meaning such as ‘whoever, whatever’ is ex-
pressed; the same is the case in OAv. YAv.; in CL.Skt. ya- + kas cana and ka- +
api are applied in this function. In addition, the stem kdya- occurs 3 times in the
RV in such a meaning: kdyasya cid.

sama-, ‘someone, everyone’ in the sg., “all’ in the pl., is attested only in the RV
in the m.: sama-m, sama-sm-ai, sama-sm-at, sama-sya, sama-smi-n; and same.

2.2.4. relative pronouns '3

The relative pronoun yd- (m. n. yd-, f. yd-) is inflected just like kd-, i.e., nom.
sg. m. yd-s, otherwise, like 7d-; cf. OAv. YAv. ya-, ya-, OPers. ha-ya-, ta-ya- (uni-
fied with *sa-, *ta-): < PIE *Hio-, *Hié-h»-, cf. Grk. &-¢, &, 1j, etc. OAv. shows a
special form in the n. nom.-acc. sg. h-iia-t < *s-ia-t. yd- serves also as a basis for
relative adverbs such as yd-tha ‘in which manner, as’, ya-tra ‘where’, etc. The re-
lative pronoun yd- and its derivatives are used, with ca, cid added, in a conces-
sive meaning, e.g., yds cid ‘whoever’, ydc cid ‘even if” (cf. YAv. yat-cit ‘only if”,
OPers. ya-ciy ‘whether’). On the combination yd- kd- ca ‘whosoever’ and the

18  Cf. ETTER 23, 100, KLEIN Kratylos 33 (1988) 80f. — Forms from the stem *k"7-,
furthermore: kiy-ant- ‘how much?’ < *k*i-hoent- (cf. n.323), ki-drs- ‘of what appearance,
type?, kivant- ‘how long?” RV 111 30,17 (YAv. cuuant-) < *k"ih>-yent-, and the enclitic
particle kim after d, nd, md without clear meaning, cf. im, sim (2.2.2. [6]: p.71).

89 Cf. also HETTRICH Hypotaxe (1988).
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like,'89 cf. the preceding paragraph, AiG III 572, OETTINGER MSS 42 (1983)
177—186, KLEIN MSS 44 (1985) 105—121.

Also a diminutive form ya-ka- is attested: ya-ké (pl. nom. m.) RV VIII 21,18,
ya-kd-s VS™, ya-kd AV RVKh YS™, cf. ta-kd-m, ta-kdd.

2.2.5. possessive pronouns or adjectives

The inherited possessive svd-, s,vd- ‘his, her, its, their own’ originates in the 3™
person, as is obvious from Iran. *hya- (OAv. x’a-, YAv. x’a-, huua-, hauua-,
OPers. uva- in comp.) beside *ma- ‘my’ (OAv. ma-) and *ma-‘your’ (OAv.
0Ba-)."8 However, it is used also for the 2 and 1% person in OIA, where ex-
pressions with the gen. of personal and demonstrative pronouns were preferred.
tvd- ‘your’ is found only in the instr. pl. f. Z,vabhis RV 1I 20,2, and according to
some opinions in the n. loc. sg. #,vé cétasi ‘in your consciousness’ AV XI 10,2.
The pronominal inflexion of svd-, s,vd- is scarcely observed yet in the RV: loc. sg.
n. svasmin only 1 132,2b.c as against 32 times své or s,vé; in the sole occurrence
of the gen. sg. f., the form svdsyas is owing to the neighbouring anydsyas (IX
79,3), the abl. is only once attested as s,vayds.

mdama-ka- ‘my’, asma-ka- ‘our’ (OAv. YAv. ahma-ka-), yusma-ka- ‘your’ (OAv.
yisma-ka-, xsma-ka- < *'Sma-ka-)'8" occur only in the RV in the nominal inflex-
ion; in addition, with vrddhi-formation mama-ka- and tava-kd- RV+, asma-kad- and
yausma-kd- YS™+; in the RV also ma-k-ina- ‘my’ VI 27,8 (cf. maki «?* VIII 2,42)
and yuva-k-u- ‘belonging to you both’ (“us, °ds, “avas, cf. gen. du. yuvaku, p.67).

2.2.6. reflexive expressions's®

89 Also yadi kadd ca “whensoever’, yavant- kiyant- ca ‘however large it may be’ AV
YSP Br. (cf. YAv. yauuat cuuat ca), yadik kadik ca “whichever appearance it may have’
Br., yatha katha ca ‘in whatever way’ (cf. YAv. yafa kaBa ca), etc.

189 PIE *sud- (Cret. £6-g, Ion. Att. 5-¢) beside *seu-6- (Dor. Thess. £-6-¢, OLat. su-0-s);

*mo- (Grk. é-uo-g); *tud- (Ion. Att. adg) beside *fey-6- (Hom. Dor. te-6-¢, OLat. tu-o-s);
each with the f. *°e-h2-. YAv. hauu-a- could have originated from *sey-6-, or it could stand
for huua- on account of the YAw. fluctuation between auua and uua (cf. lit. in GOTO Akten
Krakow, 2009, 162 n.7). OAv. nom. sg. f. shows a form ending with *-ai [from du.?, Gip-
PERT]: Gfoi ‘your’ :: m. 665 Y 31, 9 (cf. GOTO ib. 168), x*aé-ca ‘his own’ :: m. x’5 'Y 46,11.

189 From PIE *ps-m-6- (Hom. Dor. g-u-6-¢) and *us-m-6- (Hom. Dor. §-u-6-c, Lesb.
Uu-u-0-g), respectively. Forms extended with -ka- are met also in the gen. pl. asmd-ka-m,
YAv. ahma-ka-m, OPers. ama-xa-m, and yusmd-ka-m, YAv. yisma-ko-m, OAv. xsma-
ka-m. Ved. mama-ka- was formed analogically after them from the gen. sg. mdma.

189 Cf. VINE “On the expression of reflexive possession in the Rig-Veda: RV svd-”,

Syntaxe des langues indo-iraniennes (1997) 203—214, PINAULT “Védique fanii- et la
notion de personne en indo-iranien”, BSL 96 (2001) 181-206, KULIKOV “A note on the
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The indeclinable svay-dam “self; for, by, in, of oneself, itself” is built on PII *suai-,
which goes back to the PIE reflexive pronoun *suei-/suoi- beside *sue-/ *suo-
‘him-, her-, itself” attested in YAwv. dat. sg. huud-uudiia < *huya-bia, x'ai < *huai,
gen. sg. X'a-he < *hua-hia."® The subst. tanii- ‘body’ is used for the reflexive
expression as in the Avesta. The oblique cases tmdn-a, tmdn-e, tman-i of armdn-
are used in the RV for the same purpose, later new forms ammdn-a, -e, -as, -i, etc.
appear in this value. The pronoun simd- ‘he himself” is attested only in the RV, and
only in the m., showing thus a similar limitation to sama- ‘someone’ (cf. 2.2.3.:
p. 74): nom. simd-s, voc. sima, dat. simd-sm-ai, abl. simd-sm-at, pl. nom. simé.

2.2.7. adjectives with pronominal case forms

Some adjectives in the -a- stem show a pronominal inflexion or some forms of
it. fva- ‘one, many’ is attested only in Vedic: nom. sg. tva-s, tva, tva-d, acc. sg. m.
tva-m, instr. tvena, dat. m. tva-sm-ai, dat. f. tva-syai, nom. pl. m. tve. An adverbial
use is found in the RV and Br.: ~vad ... tvad ‘some ..., some ...; sometimes ...,
sometimes ..." (OAv. 6fat ... Gfat ‘now ..., now ...", cf. Gfat ...0pat “either ... or’
YH 35,10); and in the AV tva- ... tva- ‘one ... the other’.

néma- ‘some, one, another’ occurs 10 times in the RV: m. néma-s, néma-m,
néma-sm-i-n, pl. néme, n. néma-m, also an unaccented gen. pl. nemanam. In the
MSP and KSP, némas, némam, and néme are used in the meaning of ‘the half
(of ...)’, also in nemena ... nemena AVP XX 7,57, cf. YAv. naéma- “half, a half’.

anya- ‘another, other’ (OAv. YAv. aniia-, OPers. aniya-) follows the pronomi-
nal type of inflexion, thus, nom. sg. n. anyd-d (OPers. aniya), dat. sg. m./n.
anyda-sm-ai AV (YAv. aniia-hm-ai), loc. anyd-sm-i-n, nom. m. pl. anyé (YAv.
aniie, OPers. aniyai-ciy, nominal Median-OPers. aniyaha), gen. anyé-s-am (YAv.
aniiaé-s-gm, aniigm?), etc.

The comparat. and superlat. forms katamd-d ‘which one among ...?" (cf. YAv.
katama-, probably after OAv. YAv. katara-, cf. n.136), and yatard-d “which be-
tween two’ (cf. YAv. yatara-) are attested in the RV, in addition, katard-d (cf. OAv.
YAv. acc. sg. n. as adv. katars-m), yatamd-d, katamd-syas, katamdsam, yatamd-
syam, yatamé AV, nom. pl. katamé and katamd-sm-ai YS™, and anyatard-d Br.

visva- ‘each, all’ has no pronominal form -d in the nom.-acc. sg. n.: visva-m
(YAw. vispa-m, OPers. visa-m). However, the pronominal inflexion is inherited

Vedic reflexive”, 125 Jahre Indogermanistik in Graz (2000) 231238, “The reflexive pro-
nouns in Vedic: A diachronic and typological perspective” Lingua 117 (2007) 1412—1433,
HETTRICH “tanii- als Reflexivpronomen im Rgveda?”, Fs. Wilhelm (2010) 175—183.

%) Reflexive pronoun *sye-/*suo- in Grk.: sg. acc. Pamphylian £he, Lesb. fe, Hom. Att.

£, gen. Hom. €0, &0, Att. o0, dat. Lesb. o, Hom. Att. oi. On the forms with*suei-/*suoi-,
cf. MAYRHOFER EWAia s.v. svd-.
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from PII, e.g. in the RV: m. sg. dat. visva-sm-ai (YAv. vispa-m-ai instead of *vis-
po-m-ai), nominal visvaya 1 50,1 (OAv. vispai.a, OAv. YAv. vispai), abl.
visva-sm-at (visvat 1 189,6), loc. visva-sm-i-n (visve 2X); pl. nom. visve (YAv.
vispe; OAv. nominal vispanho), voc. visve (nominal OAv. vispa, YAv. vispanho),
instr. visvais (4%, OAv. YAv. vispais), visvebhis (many times), gen. visve-s- am
(YAv. vispaé-s-am, OAv. YAv. nominal vispangm), f. sg. dat. visva-syai, gen.
visva-s;yas, gen. visva-s- qam; — the instr. sg. is in the m./n. Ved. visvena, OAv.
vispa, OPers. visa; in the f. visvaya, OAv. vispa.

Pronominal forms of sdrva- ‘complete, whole, all” have come into existence
after visva- in OIA. The Iran. forms (YAv. ha'ruua-, OPers. haruva-) follow a
nominal -a- stem inflexion. The forms in the RV are: sg. m. nom. sdrva-s, acc.
sarva-m, n. sdrva-m, abl. sdrva-sm-at, gen. sdarva-sya; pl. m. nom. sdrve, acc.
sarvan, n. sarva, . nom. sarva, instr. sarvaya, pl. nom. sdrvas, acc. sarvas, abl.
sarvabhyas, gen. sdrva-s-.am.

éka- ‘one’ is inflected as given in 2.1.1.:p. 60, pronominal: m./n. loc. sg.
éka-sm-i-n (éke in the AV), m. nom. pl. éke, f. abl. gen. sg. éka-syas. On ubhdaya-
‘both’ cf. p. 65.

From i-tara- ‘another’, m. sg. nom. itara-s, acc. itara-m and f. pl. acc. itaras
are attested in the RV; they form YSP+ a paradigm: itara-sm-ai, itara-sm-i-n,
itare, itare-s-am, etc. The nom. sg. n. itara-d in the Br. is assumed to be
secondary to itara-m Br., cf. Lat. iteru-m ‘once more’.

The forms of u#-tara- “upper, northern’ are inflected for the most part pronomi-
nally: in the RV n. sg. uttara-m, abl. m. uttara-sm-at, loc. uttara-sm-i-n and
uttare; nom. pl. m. uttare, etc.; in Vedic prose dat. vttara-sm-ai, abl. uttara-sm-at,
loc. uttara-sm-i-n, gen. pl. uttare-s-am; f. dat. uttara-syai, gen. uttara-syas, loc.
dttara-syam (in the SB dttara-syam and dttarayam), gen. pl. dttard-s-am. In the
case of dn-tara- ‘inner’, no decisive form appears in Ved. besides pronominal
nom. pl. m. dntare YSP Br.; AiG 111 584f. writes “predominantly nominal”, citing
dntara-tas YSP Br., and YAv. antarat.'”

The forms with superlative suffix ##-fama- show almost consistently, and dn-
tama- exclusively the nominal inflexion: m./n. sg. loc. uttame RV+ (YAv. us-
tome), m. pl. nom. uttamas AV+; pronominal uttama-syam AB (~ uttamayam
SankhSrSi in the Sunahsepa legend), cf. also uttamébhis RV+ (cf. n.20); — m.
pl. nom. dntamds, etc. in the RV, cf. also instr. antamébhis (thus accented I
165,5); in YAv. no conclusive form occurs for antoma-.

The situation is similar for pdra- “further, yet another, highest’, pitr-va- “prior,
eastern’, dpa-ra- ‘posterior, western’, dva-ra- ‘lower, nearer’, upa-ra- ‘placed

B9 dntarasmin TB 11 8,8,9™ (VISHVA BANDHU VWC s.v. dntara-) stands for dntar + asmin.
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below, near, neighbouring’, apa-md-, ava-ma-, upa-ma- ‘uppermost, highest,
nearest from below’, para-mad-, madhya-md-, e.g., in the RV: n. sg. loc. pdra-
sm-i-n (1%, beside m., n. pdre 3%, n. paré 1x), m. pl. nom. pdre (2%, beside
parasas 2x), gen. pdre-s-am (paranam Y SP+), f. sg. abl. gen. pdra-syas; AV +, in
addition: sg. pdra-sm-ai, para-sm-at; pl. instr. pdarebhis seemingly only in the AV
(:: parais RV+); — RV pitrva-sm-ai, pitrva-sm-at, nom. pl. pirve (many times,
beside pitrvasas 2x), pitrve-s-am, f. piirva-s-am, in the instr. piirvebhis 2 beside
piirvais 1%; piirva-sm-i-n SB :: piirve SBK (piirve also in the RV). OIA seems to
show a tendency to introduce pronominal forms with steadily increasing fre-
quency in later texts.

Of samand- ‘common, the same’, the only pronominal form is samand-sm-at
RV, nominal forms are in the RV: samandat, loc. samané, m. pl. nom. samands,
gen. samandnam; in the instr. pl. samandis beside samanébhis.

The repetition anyd- anyd- is used for iterative expressions since the AV, which
is united into anyo’nya- Br.+, or anyanya- f. YSP; later also itaretara- Up.+,
paras-para- Ep. Cl. — On adverbs from case-forms of the pronouns, cf. 4.3.:
p. 1471, 4.4.: p. 150f.





